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1. Dodržování obecných pokynů 
a oznamovací povinnost 

Status těchto obecných pokynů 

1. Tento dokument obsahuje obecné pokyny vydané podle článku 16 nařízení (EU) 
č. 1093/2010 1 . V souladu s čl. 16 odst. 3 nařízení (EU) č. 1093/2010 příslušné orgány 
a finanční instituce musí vynaložit veškeré úsilí, aby se těmito obecnými pokyny řídily. 

2. Obecné pokyny formulují názor orgánu EBA na náležité postupy dohledu v rámci Evropského 
systému dohledu nad finančním trhem nebo na to, jak by unijní právní předpisy měly být 
uplatňovány v konkrétní oblasti. Příslušné orgány ve smyslu čl. 4 bodu 2 nařízení (EU) 
č. 1093/2010, na které se tyto obecné pokyny vztahují, by se jimi měly řídit a podle potřeby 
je začlenit do svých postupů (např. pozměněním svého právního rámce nebo dohledových 
postupů), včetně případů, kdy jsou obecné pokyny zaměřeny v prvé řadě na finanční instituce. 

Požadavky na vykazování 

3. Podle čl. 16 odst. 3 nařízení (EU) č. 1093/2010 musí příslušné orgány do 04.05.2026 orgánu 
EBA oznámit, zda se těmito obecnými pokyny řídí nebo hodlají řídit, a v opačném případě 
uvést do tohoto data důvody, proč se jimi neřídí či nehodlají řídit. Neposkytnou-li příslušné 
orgány oznámení v této lhůtě, bude mít orgán EBA za to, že se těmito obecnými pokyny neřídí 
nebo nehodlají řídit. Oznámení by měla být zasílána na formuláři, který je k dispozici na 
internetových stránkách orgánu EBA, a to s označením „EBA/GL/2025/05“. Oznámení by měly 
předložit osoby s příslušným oprávněním oznamovat, zda se jejich příslušné orgány těmito 
obecnými pokyny řídí nebo hodlají řídit. Každou změnu stavu dodržování obecných pokynů je 
rovněž nutno oznámit orgánu EBA. 

4. Oznámení budou zveřejněna na internetových stránkách orgánu EBA v souladu s čl. 16 
odst. 3. 

 

1 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1093/2010 ze dne 24. listopadu 2010 
o zřízení Evropského orgánu dohledu (Evropského orgánu pro bankovnictví), o změně 
rozhodnutí č. 716/2009/ES a o zrušení rozhodnutí Komise 2009/78/ES (Úř. věst. L 331, 
15.12.2010, s. 12, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1093/oj). 
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2. Subjekty, na které se tyto obecné 
pokyny vztahují 

5. Tyto obecné pokyny jsou určeny i) příslušným orgánům vymezeným v čl. 4 bodě 2 nařízení 
(EU) č. 1093/2010 a ii) příslušným orgánům vymezeným v čl. 3 odst. 1 bodě 35 nařízení (EU) 
2023/11142. 

3. Provádění 

Datum použitelnosti 

6. Tyto obecné pokyny se použijí ode dne 04.05.2026. 

  

 
2 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/1114 ze dne 31. května 2023 o trzích 
kryptoaktiv a o změně nařízení (EU) č. 1093/2010 a (EU) č. 1095/2010 
a směrnic 2013/36/EU a (EU) 2019/1937 (Úř. věst. L 150, 9.6.2023, s. 40, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1114/oj). 

 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/1114 ze dne 31. května 2023 o trzích 
kryptoaktiv a o změně nařízení (EU) č. 1093/2010 a (EU) č. 1095/2010 
a směrnic 2013/36/EU a (EU) 2019/1937 (Úř. věst. L 150, 9.6.2023, s. 40, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1114/oj). 
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4. Změny 

7. Obecné pokyny EBA/GL/2022/04 se mění takto: 

8. Odstavec 2 se mění takto: 

„5. Tyto obecné pokyny se týkají posouzení příslušnými orgány, zda režim utajování 
informací a profesního tajemství, který se vztahuje na orgány třetích zemí uvedené 
v příloze, je rovnocenný s podmínkami stanovenými v hlavě VII kapitole 1 oddíle II 
směrnice 2013/36/EU3; v článku 24 směrnice (EU) 2015/23664; v kapitole VI oddíle 3 
pododdíle IIIa směrnice (EU) 2015/8495; v článcích 84 a 98 směrnice 2014/59/EU6 a v 
článku 100 nařízení (EU) 2023/11147.“ 

 
3 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/36/EU ze dne 26. června 2013 o přístupu 
k činnosti úvěrových institucí a o obezřetnostním dohledu nad úvěrovými institucemi 
a investičními podniky, o změně směrnice 2002/87/ES a zrušení směrnic 2006/48/ES 
a 2006/49/ES (Úř. věst. L 176, 27.6.2013, s. 338, ELI : http://data.europa.eu/eli/dir/2013/36/oj). 

4  Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2366 ze dne 25. listopadu 2015 
o platebních službách na vnitřním trhu, o změně směrnice 2002/65/ES, 2009/110/ES 
a 2013/36/EU a nařízení (EU) č. 1093/2010 a o zrušení směrnice 2007/64/ES (Úř. věst. 
L 337, 23.12.2015, s. 35, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2015/2366/oj). 

5  Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/849 ze dne 20. května 2015 
o předcházení využívání finančního systému k praní peněz nebo financování terorismu, 
o změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 a o zrušení směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 2005/60/ES a směrnice Komise 2006/70/ES (Úř. věst. L 141, 

5.6.2015, s. 73, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2015/849/oj). 

6 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/59/EU ze dne 15. května 2014, kterou se 
stanoví rámec pro ozdravné postupy a řešení krize úvěrových institucí a investičních 
podniků a kterou se mění směrnice Rady 82/891/EHS, směrnice Evropského parlamentu a 
Rady 2001/24/ES, 2002/47/ES, 2004/25/ES, 2005/56/ES, 2007/36/ES, 2011/35/EU, 
2012/30/EU a 2013/36/EU a nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1093/2010 a 
(EU) č. 648/2012 (Úř. věst. L 173, 12.6.2014, s. 190, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2014/59/oj). 

7 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/1114 ze dne 31. května 2023 o trzích 
kryptoaktiv a o změně nařízení (EU) č. 1093/2010 a (EU) č. 1095/2010 
a směrnic 2013/36/EU a (EU) 2019/1937 (Úř. věst. L 150, 9.6.2023, s. 40, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1114/oj). 
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9. Odstavec 3 se nahrazuje tímto: 

„6. Tyto obecné pokyny se vztahují na posouzení rovnocennosti režimu utajování 
informací, který se vztahuje na orgány dohledy třetích zemí uvedené v příloze, příslušnými 
orgány, a to pro tyto účely: 

a. uzavření dohody o spolupráci s orgánem třetí země v souladu s článkem 55 směrnice 
2013/36/EU a čl. 107 odst. 5 nařízení (EU) 2023/1114 a rovněž pro účely článku 24 
směrnice (EU) 2015/2366 a čl. 57a odst. 5 směrnice (EU) 2015/849 nebo v souladu 
s článkem 97 a čl. 98 odst. 1 směrnice 2014/59/EU a 

b. umožnění účasti orgánu třetí země v kolegiu orgánů dohledu a kolegiu k řešení krize 
v souladu s čl. 116 odst. 6 směrnice 2013/36/EU a články 88 a 89 směrnice 2014/59/EU 
a v kolegiích AML/CFT v souladu s kapitolou VI oddílem 3 pododdílem IIIa směrnice (EU) 
2015/849 a obecnými pokyny k AML/CFT kolegiím8.“ 

10. Odstavec 4 se nahrazuje tímto: 

„7. Tyto obecné pokyny jsou určeny i) příslušným orgánům vymezeným v čl. 4 bodě 2 
nařízení (EU) č. 1093/2010 a ii) příslušným orgánům vymezeným v čl. 3 odst. 1 bodě 35 
nařízení (EU) 2023/1114.“ 

11. Odstavec 5 se nahrazuje tímto: 

„8. Není-li uvedeno jinak, pojmy použité a vymezené ve směrnici 2013/36/EU, směrnici 
(EU) 2015/2366, směrnici 2014/59/EU, směrnici (EU) 2015/849 a nařízení (EU) 2023/1114 
mají v těchto obecných pokynech stejný význam.“ 

12. Dosavadní odstavce 6 a 7 se označují jako odstavce 9 a 10. 

13. Odstavec 9 se nahrazuje tímto: 

„9. Pro účely použití článku 55 směrnice 2013/36/EU a rovněž v souladu s článkem 24 
směrnice (EU) 2015/2366 a čl. 57a odst. 5 směrnice (EU) 2015/849, článkem 97 a čl. 98 
odst. 1 směrnice 2014/59/EU, čl. 116 odst. 6 směrnice 2013/36/EU a články 88 a 89 
směrnice 2014/59/EU, obecnými pokyny k AML/CFT kolegiím a čl. 107 odst. 5 nařízení (EU) 
2023/1114 by příslušné orgány měly považovat režim profesního tajemství a utajování 
informací orgánů třetích zemí uvedené v příloze za rovnocenný režimu stanovenému v: 

a. hlavě VII kapitole 1 oddíle II směrnice 2013/36/EU, 

b. článku 24 směrnice (EU) 2015/2366, 

 
8  Společné obecné pokyny ke spolupráci a výměně informací pro účely směrnice (EU) 2015/849 mezi 
příslušnými orgány vykonávajícími dohled nad úvěrovými a finančními institucemi, (Obecné pokyny k AML/CFT 
kolegiím) ze dne 16. prosince 2019, (JC 2019/81). 



 ZÁVĚREČNÁ ZPRÁVA K OBECNÝM POKYNŮM, KTERÝMI SE MĚNÍ OBECNÉ POKYNY K ROVNOCENNOSTI REŽIMŮ UTAJOVÁNÍ INFORMACÍ 
 

6 
 

c. článcích 84 a 98 směrnice 2014/59/EU, 

d. kapitole VI oddíle 3 pododdíle IIIa směrnice (EU) 2015/849, 

e. článku 100 nařízení (EU) 2023/1114, 

pokud je to relevantní v závislosti na pravomocích orgánu třetí země.“ 

14. Příloha se mění takto: 

a. Poznámka pod čarou 12 se nahrazuje tímto: 

 „V tomto sloupci se uvádí, zda byla ustanovení vztahující se na orgán třetí země posouzena 
s ohledem na příslušná ustanovení směrnice 2013/36/EU (1), směrnice (EU) 2015/2366 
(2), směrnice (EU) 2015/849 (3), směrnice 2014/59/EU (4) a nařízení (EU) 2023/1114 (5).“ 
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b. Za tabulku týkající se Australského úřadu pro obezřetnostní regulaci se vkládá tato nová tabulka: 

POSUZOVANÝ 
ORGÁN 

ROZSAH 
POSOUZENÍ 

ZÁSADA 1 
POJEM DŮVĚRNÝCH 

INFORMACÍ 

ZÁSADA 2 
POVINNOST 

ZACHOVÁVAT 
PROFESNÍ TAJEMSTVÍ 

ZÁSADA 3 
POUŽITÍ DŮVĚRNÝCH 

INFORMACÍ 

ZÁSADA 4 
OMEZENÍ 

ZVEŘEJŇOVÁNÍ 
DŮVĚRNÝCH 
INFORMACÍ  

DALŠÍ INFORMACE 
SANKCE V PŘÍPADECH 

PORUŠENÍ 
POVINNOSTÍ 

CELKOVÉ 
POSOUZENÍ 

AUSTRÁLIE 

Australské 
středisko pro 
hlášení a analýzu 
transakcí 
(Australian 
Transaction 
Reports and 
Analysis Centre, 
AUSTRAC) 

https://www.aus
trac.gov.au/ 

(3) Část 1 oddíl 5 a část 
11 oddíl 212 zákona 
o boji proti praní 
peněz a financování 
terorismu z roku 
2006 (AML) 

Část 11 oddíly 121, 184 
a 224 zákona AML 

Část 11 oddíly 125 až 
129, oddíl 134 a 
oddíl 212 odst. 3 
zákona AML 

Část 11 zákona AML Část 11 oddíl 121 
a část 15 oddíl 198 
zákona AML 

Článek 15 Kodexu 
chování australské 
veřejné služby (oddíl 
13 zákona o veřejné 
službě z roku 1999) 

Rovnocenné 

c. Tabulka týkající se Čínské regulační komise pro bankovnictví a pojišťovnictví se nahrazuje tímto: 

POSUZOVANÝ 
ORGÁN 

ROZSAH 
POSOUZENÍ 

ZÁSADA 1 
POJEM DŮVĚRNÝCH 

INFORMACÍ 

ZÁSADA 2 
POVINNOST 

ZACHOVÁVAT 
PROFESNÍ TAJEMSTVÍ 

ZÁSADA 3 
POUŽITÍ DŮVĚRNÝCH 

INFORMACÍ 

ZÁSADA 4 
OMEZENÍ 

ZVEŘEJŇOVÁNÍ 
DŮVĚRNÝCH 
INFORMACÍ  

DALŠÍ INFORMACE 
SANKCE V PŘÍPADECH 

PORUŠENÍ 
POVINNOSTÍ 

Celkové 
posouzení 
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ČÍNA 

Národní finanční 
regulační správa 
(NFRA) 

(1) (4) Správní pravidla 
o profesním 
tajemství a 
důvěrnosti (ARPSC), 
kapitola 10 

Zákon Čínské lidové 
republiky o státní 
službě (CSL, nařízení 
prezidenta Čínské 
lidové republiky, 
2003) 

Článek 11 zákona 
Čínské lidové republiky 
o bankovní regulaci 
a dohledu (LBRS, 
nařízení prezidenta 
Čínské lidové republiky, 
2003) 

Články 14 a 59 zákona 
CSL 

Článek 63 kapitola 10 
a článek 32 pravidel 
ARPSC 

Prozatímní opatření 
NFRA týkající se správy 
vyslaných pracovníků 

Prozatímní opatření 
NFRA týkající se správy 
smluvních zaměstnanců 

Pravidla pro řízení 
důvěrnosti pro vyslané 
a smluvní pracovníky 
ústředí NFRA 

Článek 11 zákona 
LBRS 

Článek 59 pravidel 
ARPSC 

Články 14 a 15 
nařízení Čínské lidové 
republiky 
o zveřejňování 
státních informací 
(RDGI, vydané Státní 
radou v roce 2007) 

Články 63 a 77 
pravidel ARPSC 

Články 6, 11 a 14 
zákona LBRS 

Zákon Čínské lidové 
republiky o státní 
službě (CSL, 2018) 

Nařízení o trestech 
pro státní 
zaměstnance 
správních úřadů 
(2007) 

Články 67 a 68 
občanského soudního 

Článek 43 zákona 
LBRS 

Články 77 a 78 
pravidel ARPSC 

Zákon Čínské lidové 
republiky o státní 
službě (CSL, 2018) 

Nařízení o trestech 
pro státní 
zaměstnance 
správních úřadů 
(2007) 

Rovnocenné 
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Článek 43 zákona 
Čínské lidové republiky 
o bankovním dohledu 

Článek 4 zákona Čínské 
lidové republiky 
o odpovědnosti státu za 
škodu 

řádu Čínské lidové 
republiky 

Článek 54 trestního 
řádu Čínské lidové 
republiky 

Článek 6 zákona 
Čínské lidové 
republiky o správě 
výběru daní 

d. Tabulka týkající se Centrální banky Černé Hory se nahrazuje tímto: 

POSUZOVANÝ 
ORGÁN 

ROZSAH 
POSOUZENÍ 

ZÁSADA 1 
POJEM DŮVĚRNÝCH 

INFORMACÍ 

ZÁSADA 2 
POVINNOST 

ZACHOVÁVAT 
PROFESNÍ TAJEMSTVÍ 

ZÁSADA 3 
POUŽITÍ DŮVĚRNÝCH 

INFORMACÍ 

ZÁSADA 4 
OMEZENÍ 

ZVEŘEJŇOVÁNÍ 
DŮVĚRNÝCH 
INFORMACÍ  

DALŠÍ INFORMACE 
SANKCE 

V PŘÍPADECH 
PORUŠENÍ 

POVINNOSTÍ 

Celkové 
posouzení 

ČERNÁ HORA 

Centrální banka 
Černé Hory 
www.cbcg.me 

(1), (3) Čl. 84 odst. 1 

zákona o Centrální 
bance Černé Hory 
(CBML) 

Články 203 a 344 
zákona o úvěrových 
institucích (LCI) 

Čl. 84 odst. 1–2 zákona 
o Centrální bance 
Černé Hory 

Články 203, 204, 344, 
353 a 354 zákona LCI 

Články 237, 245 a 344 
zákona LCI 

Čl. 84 odst. 3 a články 
76 a 76a zákona CBML 

Článek 107 zákona 
o bankách 

Články 6 a 9 zákona 
o Radě pro finanční 
stabilitu 

Článek 280 trestního 
zákoníku 

Článek 84 zákona 
CBML 

Článek 26 souboru 
pravidel týkajících se 
důvěrnosti 

Rovnocenné 
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Článek 3 zákona 
o důvěrnosti údajů 
(LDS) 

Článek 54 zákona 
o platebním styku 

Článek 2 souboru 
pravidel týkajících se 
důvěrnosti (0101-
4014/14-2-2010 ze 
dne 30. května 2011, 
0101-4014/84-3 ze 
dne 25. března 2016, 
0101-8380-4/2018 ze 
dne 6. listopadu 2018) 

Článek 112 zákona 
o předcházení praní 
peněz a financování 
terorismu (OGM 
110/23, 65/24) (zákon 
AML) 

Čl. 29 odst. 2, 3 a 35 
zákona o ochraně 
vkladů 

Články 336 a 347 
zákona LCI 

Články 10 a 11 zákona 
o státním auditu 

Článek 134 zákona 
AML 

Článek 126 zákona 
AML 

 

e. Za tabulku týkající se Centrální banky Černé Hory se vkládá tato nová tabulka: 

POSUZOVANÝ 
ORGÁN 

ROZSAH 
POSOUZENÍ 

ZÁSADA 1 ZÁSADA 2 
POVINNOST 

ZACHOVÁVAT 

ZÁSADA 3 ZÁSADA 4 
OMEZENÍ 

ZVEŘEJŇOVÁNÍ 

DALŠÍ INFORMACE 
SANKCE 

V PŘÍPADECH 

Celkové posouzení 
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POJEM 
DŮVĚRNÝCH 
INFORMACÍ 

PROFESNÍ 
TAJEMSTVÍ 

POUŽITÍ 
DŮVĚRNÝCH 
INFORMACÍ 

DŮVĚRNÝCH 
INFORMACÍ  

PORUŠENÍ 
POVINNOSTÍ 

PERU 

Úřad pro dohled 
nad bankami, 
pojišťovnami a 
správci penzijních 
fondů (SBS) 

https://www.sbs.g
ob.pe/ 

(1), (2), (3), (4) Článek 140 zákona 
č. 26702 – obecný 
zákon o finančních 
a pojišťovacích 
systémech a 
základní zákon 
o úřadu SBS 

Článek 41 zákona 
o centrální bance, 
zákon č. 26123 

Článek 17 zákona 
o transparentnosti a 
přístupu k veřejným 
informacím – zákon 
č. 27806 

Článek 6 pravidel 
pro ochranu 
důvěrných 
informací 
vyměňovaných 
s regulačními 
orgány a 
mezinárodními 
organizacemi (SBS-
DIR-SBS-653–02) 

Články 17, 140, 142, 
143, 143A a 376 
zákona č. 26702 – 
obecný zákon 
o finančních 
a pojišťovacích 
systémech a 
základní zákon 
o úřadu SBS 

Články 144, 152, 
153, 182, 359, 376 
a 381 zákona 
č. 26702 – obecný 
zákon o finančních 
a pojišťovacích 
systémech a ústavní 
zákon o strukturální 
statistice podnikání 

Články 17 a 18 
zákona č. 27806 
(TUO D.S. 021-
2019-JUS) 

Článek 97 
peruánské ústavy 

Článek 376 zákona 
č. 26702 – obecný 
zákon o finančních 
a pojišťovacích 
systémech a 
základní zákon 
o úřadu SBS 

Články 17 a 18 
zákona č. 27806 – 
TUO D.S. 021-2019-
JUS, zákon 
o transparentnosti 
a přístupu 
k veřejným 
informacím 

Článek 87 zákona 
č. 27444 – TUO D.S. 
004-2019-JUS 

Článek 165 
trestního zákoníku 
Peru 

Články 1 a 4 zákona 
č. 27588 – zákon, 
kterým se stanoví 
zákazy a 
neslučitelnost 
funkcí úředníků a 
státních 
zaměstnanců, jakož 
i osob, které 
poskytují služby 
státu na základě 
jakékoli smluvní 
formy 

Článek 6 směrnice 
úřadu SBS SBS-DIR-
SBS-653-02 
(pravidla pro 
ochranu důvěrných 
informací 
vyměňovaných 

Rovnocenné 
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(zákon o obecném 
správním řízení) 

Článek 8.4 pravidel 
pro ochranu 
důvěrných 
informací 
vyměňovaných 
s regulačními 
orgány a 
mezinárodními 
organizacemi (SBS-
DIR-SBS-653–02) 

Článek 36 
legislativního 
nařízení č. 1141 
o Národním 
zpravodajském 
systému (SINA) a 
Národním 
ředitelství 
zpravodajských 
služeb (DINI) 

Článek 87 zákona 
č. 27444 – TUO D.S. 
č. 004–2019 – 
zákon o obecném 

s regulačními 
orgány a 
mezinárodními 
organizacemi) 
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správním řízení 
(LPAG) 

f. Tabulka týkající se Národní banky Srbska se nahrazuje tímto: 

POSUZOVANÝ 
ORGÁN 

ROZSAH 
POSOUZENÍ 

ZÁSADA 1 
POJEM DŮVĚRNÝCH 

INFORMACÍ 

ZÁSADA 2 
POVINNOST 

ZACHOVÁVAT 
PROFESNÍ TAJEMSTVÍ 

ZÁSADA 3 
POUŽITÍ DŮVĚRNÝCH 

INFORMACÍ 

ZÁSADA 4 
OMEZENÍ 

ZVEŘEJŇOVÁNÍ 
DŮVĚRNÝCH 
INFORMACÍ  

DALŠÍ INFORMACE 
SANKCE 

V PŘÍPADECH 
PORUŠENÍ 

POVINNOSTÍ 

Celkové 
posouzení 

SRBSKO 

Národní banka 
Srbska 

www.nbs.rs 

(1), (3) Čl. 86a odst. 1 a 2 
zákona o Národní bance 
Srbska (Úřední věstník 
Republiky Srbsko, č. 
72/2003, 55/2004, 
85/2005 – další zákony, 
44/2010, 76/2012, 
106/2012, 14/2015, 
40/2015 a rozhodnutí 
Ústavního soudu, 
44/2018 a 19/2025) 

Článek 9b a článek 46 
zákona o bankách 
(Úřední věstník 
Republiky Srbsko, č. 

Čl. 86a odst. 3 a 4 
zákona o Národní bance 
Srbska (Úřední věstník 
Republiky Srbsko, č. 
72/2003, 55/2004, 
85/2005 – další zákony, 
44/2010, 76/2012, 
106/2012, 14/2015, 
40/2015 a rozhodnutí 
Ústavního soudu, 
44/2018 a 19/2025) 

Článek 9b, článek 46, čl. 
47 odst. 1 a 2, článek 48 
a čl. 103 odst. 2 zákona 
o bankách (Úřední 
věstník Republiky 

Články 65 a 70 zákona 
o Národní bance Srbska 
(Úřední věstník 
Republiky Srbsko, č. 
72/2003, 55/2004, 
85/2005 – další zákony, 
44/2010, 76/2012, 
106/2012, 14/2015, 
40/2015 a rozhodnutí 
Ústavního soudu, 
44/2018 a 19/2025) 

Článek 8, článek 9b, 
článek 49, čl. 103 odst. 
2 a článek 112 zákona 
o bankách (Úřední 
věstník Republiky 

Článek 65 zákona 
o Národní bance 
Srbska (Úřední věstník 
Republiky Srbsko, č. 
72/2003, 55/2004, 
85/2005 – další 
zákony, 44/2010, 
76/2012, 106/2012, 
14/2015, 40/2015 a 
rozhodnutí Ústavního 
soudu, 44/2018 a 
19/2025) 

Článek 8, článek 9b, 
článek 47; článek 49 a 
článek 51b zákona 
o bankách (Úřední 
věstník Republiky 

Článek 240 
trestního zákoníku 

Článek 98 zákona 
o důvěrnosti údajů 

Článek 120 a čl. 118 
bod 51 zákona 
o předcházení praní 
peněz a financování 
terorismu (Úřední 
věstník Republiky 
Srbsko, č. 113/2017, 
91/2019, 153/2020, 
92/2023, 94/2024 
a 19/2025) 

Rovnocenné 
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107/2005, 91/2010 a 
14/2015) 

Článek 112a zákona 
o předcházení praní 
peněz a financování 
terorismu (Úřední 
věstník Republiky 
Srbsko, č. 113/2017, 
91/2019, 153/2020, 
92/2023, 94/2024 
a 19/2025) 

Srbsko, č. 107/2005, 
91/2010 a 14/2015) 

Čl. 29 odst. 1 a 2 
a článek 38 zákona 
o auditu 

 

Srbsko, č. 107/2005, 
91/2010 a 14/2015) 

Článek 94 zákona 
o předcházení praní 
peněz a financování 
terorismu (Úřední 
věstník Republiky 
Srbsko, č. 113/2017, 
91/2019, 153/2020, 
92/2023, 94/2024 
a 19/2025) 

Srbsko, č. 107/2005, 
91/2010 a 14/2015) 

Článek 112a zákona 
o předcházení praní 
peněz a financování 
terorismu (Úřední 
věstník Republiky 
Srbsko, č. 113/2017, 
91/2019, 153/2020, 
92/2023, 94/2024 
a 19/2025) 

g. Za tabulku týkající se americké Komise pro cenné papíry a burzu se vkládají tyto nové tabulky: 

POSUZOVANÝ 
ORGÁN 

ROZSAH 
POSOUZENÍ 

ZÁSADA 1 
POJEM DŮVĚRNÝCH 

INFORMACÍ 

ZÁSADA 2 
POVINNOST 

ZACHOVÁVAT 
PROFESNÍ TAJEMSTVÍ 

ZÁSADA 3 
POUŽITÍ DŮVĚRNÝCH 

INFORMACÍ 

ZÁSADA 4 
OMEZENÍ 

ZVEŘEJŇOVÁNÍ 
DŮVĚRNÝCH 
INFORMACÍ  

DALŠÍ INFORMACE 
SANKCE 

V PŘÍPADECH 
PORUŠENÍ 

POVINNOSTÍ 

Celkové 
posouzení 

SPOJENÉ 
KRÁLOVSTVÍ 

Úřad pro 
kontrolu 
finančních trhů 

(FCA) 

(1), (2), (3), (4) Oddíl 348 pododdíly 2 a 4 
zákona o finančních 
službách a trzích z roku 
2000 (FSMA) 

Oddíl 89L zákona 
o bankách z roku 2009  

Oddíl 348 pododdíly 1, 
5, 6 a 8 zákona FSMA 

Příloha 17A odst. 23 
zákona FSMA 

Oddíl 89L zákona 
o bankách z roku 2009  

Oddíl 349 zákona FSMA 

Část II oddíl 7 nařízení 
z roku 2001 (nařízení 
o zveřejňování 
informací) k zákonu 
o finančních službách 
a trzích z roku 2000 

Oddíl 348 pododdíl 1 
zákona FSMA 
 
Část II a oddíl 4, 
pododdíly 5 a 6 oddílu 
5 a oddíl 7 nařízení 
o zveřejňování 
informací 
 

Oddíl 352 zákona 
FSMA  

Rovnocenné 
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https://www.fc
a.org.uk/ 

(zveřejňování důvěrných 
informací) 

Nařízení o veřejných 
záznamech, 
zveřejňování informací a 
spolupráci (finanční 
služby) (změna) 
(vystoupení z EU) z roku 
2019 

Úřad pro kontrolu 
finančních trhů – 
příručka pro 
zaměstnance 

SPOJENÉ 
KRÁLOVSTVÍ 

Úřad pro 
obezřetnostní 
regulaci (část 
Bank of 
England) 

(PRA) 

https://www.ba
nkofengland.co.
uk/ 

1, 2, 3, 4 Oddíl 348 pododdíly 2 a 4 
zákona o finančních 
službách a trzích z roku 
2000 (FSMA) 

Oddíl 89L zákona 
o bankách z roku 2009 

Oddíl 348 pododdíly 1, 
5, 6 a 8 zákona FSMA 

Příloha 17A odst. 23 
zákona FSMA 

Oddíl 89L zákona 
o bankách z roku 2009 

 

Oddíl 349 zákona FSMA 

Část II oddíl 7 nařízení 
z roku 2001 (nařízení 
o zveřejňování 
informací) k zákonu 
o finančních službách 
a trzích z roku 2000 
(zveřejňování důvěrných 
informací) 

Nařízení o veřejných 
záznamech, 
zveřejňování informací a 
spolupráci (finanční 
služby) (změna) 

Oddíl 348 pododdíl 1 
zákona FSMA 
 
Část II a oddíl 4, 
pododdíly 5 a 6 oddílu 
5 a oddíl 7 nařízení 
o zveřejňování 
informací 
 
Kodex chování Bank of 
England 

Oddíl 352 zákona 
FSMA 

Rovnocenné 
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(vystoupení z EU) z roku 
2019 
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